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ชื่อเร่ือง     “รานนํ้าชา บทละครพูด 3 องก : ความสัมพันธระหวางตัวละครและฉากกับสภาพสังคมจีน” 

ชื่อผูวิจัย   นางสาวปานทิพย พันธทอง  

รหัสนักศึกษา   05550700 

อาจารยท่ีปรึกษา   อาจารย ดร. ปทมา ฑีฆประเสริฐกุล 

ปการศึกษา   2558 

 

บทคัดยอ 

 บทความวิจัยนี้เปนการศึกษาวรรณกรรมแปลจีนเรื่อง “รานน้ําชา : บทละครพูด 3 องก” หรือ “ฉากวน” 

เปนพระราชนิพนธแปลในสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาตัว

ละครและฉาก และเพื่อศึกษาภาพสะทอนสังคมจีนในวรรณกรรมจีนแปลเรื่อง “รานนํ้าชา บทละครพูด 3 องก” 

ผลการศึกษาพบวา ผูเขียนมีการสรางฉากโดยอิงจากประวัติศาสตรของจีน โดยแบงออกเปน 3 องก สาระของ

บทละครพูดเรื่องน้ีสะทอนผานตัวละครตาง ๆ โดยเฉพาะอยางย่ิง ตัวละครหลัก “หวังลี่ฟา” เถาแกรานน้ําชา 

และบรรยากาศในรานนํ้าชาเกาแกนาม “ยูไท” ในเมืองปกกิ่ง อีกท้ังยังแสดงใหเห็นถึงผลกระทบที่ผูคนตาง ๆ 

ไดรับจากสภาพสังคมจีนที่เปลี่ยนแปลงไป เกิดภาวะขาวยากหมากแพง ประชาชนยากลําบาก มีการฉอราษฎรบัง

หลวง เจาหนาท่ีบานเมืองกดขี่ขมเหงประชาชน ทั้งนี้ผูเขียนสามารถถายทอดเรื่องราวประวัติศาสตรสังคมจีน 

จากสังคมจารีตเขาสูสังคมปจจุบัน ในชวงเวลากวา 5 ทศวรรษไวไดอยางครบถวน จนสามารถเรียกไดวา 

วรรณกรรมแปลจีนเรื่องรานน้ําชาน้ีเปรียบเสมือน “บันทึกประวัติศาสตรจีน” เลยก็วาได อีกท้ังผูเขียนยังเขียน

วรรณกรรมเรื่องนี้ออกมาในรูปของบทละคร เพ่ือเพิ่มความนาสนใจ และทําใหผูอานสามารถทําความเขาใจและ

ไดรับรูถึงผลกระทบของสภาพสังคมจีนที่มีการเปลี่ยนแปลงไปผานตัวละครและฉากไดเปนอยางดี 

 

 

 

คําสําคัญ : รานนํ้าชา สังคมจีน ยูไท 
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จุดประสงคของการศึกษา  

 1. เพื่อศึกษาตัวละครและฉากในวรรณกรรมแปลจีนเรื่อง “รานน้ําชา บทละครพูด 3 องก” 

2. เพื่อศึกษาภาพสะทอนสังคมจีนในวรรณกรรมจีนแปลเร่ือง “รานน้ําชา บทละครพูด 3 องก” 

สมมติฐานของการศึกษา 

ตัวละครและฉากในวรรณกรรมเรื่อง “รานน้ําชา” สะทอนสภาพสังคมจีนที่มีการเปลี่ยนแปลงจากสังคม

จารีตเขาสูสังคมปจจุบันผานกาลเวลาในชวง 5 ทศวรรษ เริ่มต้ังแต ค.ศ. 1898 – ชวงหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 

นอกจากนี้ฉากท่ีเปลี่ยนไปในเรื่อง มีผลตอพฤติกรรมและความคิดของตัวละครที่มีตอสังคมจีน 

บทนํา 

วรรณกรรมจีนมีประวัติยาวนานกวา 3,000 ปมาแลว มีวิวัฒนาการไปตามยุคสมัยและไดรับการถายทอด

มาจนถึงปจจุบัน การศึกษาวรรณกรรมจีนสามารถทําใหเขาใจในหลากหลายแงมุมของสังคมจีน นอกจากน้ีชาว

จีนไดอพยพมาตั้งถิ่นฐานตางประเทศ ขณะเดียวกันก็ไดถายทอดความรูสึกนึกคิดและประสบการณผานผลงาน

วรรณกรรมที่เปนภาษาจีนอีกดวย  ดังนั้นการศึกษาวรรณกรรมจีนจึงเปรียบเสมือนประตูที่จะไปสูการเรียนรูที่

ไมส้ินสุด ในชวงเวลา 3,000 กวาป มีผลงานวรรณกรรมในรูปแบบตางๆ เกิดข้ึนมากมาย เชน กลอนเพลง ละคร   

นวนิยาย รอยแกวและรอยกรอง เปนตน ถือเปนมรดกทางวัฒนธรรมท่ีทรงคุณคาของจีนและของโลก จาก

หลักฐานโบราณวัตถุที่ขุดพบ แสดงวาชนชาติจีนไดใชอักษรจีนบันทึกเรื่องราวตาง ๆ ตั้งแต 15 ศตวรรษกอน 

ค.ศ. ซ่ึงอยูในสมัยราชวงศซาง สมัยนั้นคนจีนสลักอักษรจีนลงบนกระดองเตาและกระดูกสัตว จึงเรียกวา อักษร

กระดองเตาและกระดูกสัตว อักษรจีนพัฒนามาถึงสมัยราชวงศโจว มีจํานวนตัวอักษรมากข้ึน มีการปรับปรุงให

เขียนงายข้ึน และมีเครื่องมือการเขียนดีข้ึน ทําใหวรรณกรรมเร่ิมเจริญเฟองฟูข้ึนมา และในชวงน้ีนี่เองหนังสือ

รวมบทกวีที่ช่ือ “ซือจิง” ซ่ึงถือเปนหนังสือบทกวีฉบับแรกในประวัติวรรณคดีจีนไดกําเนิดบนบรรณพิภพจีน 

วรรณคดีท่ีประสบความสําเร็จสูงสุดสมัยราชวงศหมิงและราชวงศชิง และถือเปนนวนิยายที่ยอดเย่ียมที่สุด ไดแก 

“ซันกั๋วเอ่ียนอ้ี” (สามกก) ของหลัวกวนจง “สุยหูจวน” (ซองกั๋ง) ของซือไนอัน “ซีอ๋ิวจ้ี” (ไซอ๋ิว) ของอูเฉิงเอิน 

และ “หงโหลวเม่ิง” (ความฝนในหอแดง) ของเฉาเส่ียฉิน นวนิยาย 4 เรื่องนี้ไดรับการเชิดชูเปน “ส่ีนวนิยาย

โบราณท่ียิ่งใหญที่สุดของจีน” สมัยราชวงศชิงถือเปนยุคสุดทายของวรรณกรรมโบราณของจีน นับต้ังแตปลาย

สมัยราชวงศชิงไดเกิดการปฏิวัติวรรณกรรมจีนครั้งใหญ ไดเปลี่ยนจากการใชภาษาโบราณมาใหภาษาพูดหรือ

ภาษาสามัญ นําพาวรรณกรรมจีนเขาสูยุควรรณกรรมใหม (ส.สุวรรณ, 2556) 
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ในวงการวรรณกรรมจีนรวมสมัย “เหลาเสอ” เปนนักเขียนวรรณกรรมที่มีช่ือเสียงเปนอยางมาก ผลงาน

ของเขาท่ีพิมพเผยแพรโดยใชนามปากกาช่ือ เหลาเสอ เปนที่รูจักและช่ืนชอบกันอยางกวางขวางท้ังในและนอก

ประเทศ ผลงานของเหลาเสอมีทั้งนวนิยายขนาดยาวและส้ัน รวมทั้งบทละครพูด เรื่อง “รานน้ําชา บทละครพูด 3 

องก” เปนที่รูจักกันดีท่ีสุดในเวทีการแสดงละครพูดของจีน อีกทั้งยังเปรียบเสมือน “บันทึกประวัติศาสตร” ของ

ประเทศจีนที่มีเน้ือหาคลอบคลุมความเปลี่ยนแปลง จากสังคมจารีตเขาสูสังคมปจจุบันไวไดอยางครบถวน 

“รานน้ําชา” หรือ “ฉากวน” เปนวรรณกรรม ประเภทบทละครที่สะทอนสังคมของ เหลาเสอ นักเขียน ผู

มีช่ือเสียงอยางย่ิงในวงวรรณกรรมจีนรวมสมัย แบงออกเปน 3 องก สาระของบทละครพูดเรื่องน้ีสะทอนผานตัว

ละครตาง ๆ โดยเฉพาะอยางย่ิง ตัวละครหลัก “หวังลี่ฟา” เถาแกรานน้ําชา และบรรยากาศในรานนํ้าชาเกาแกนาม 

“ยูไท” ในเมืองปกกิ่ง ต้ังแตชวงปลายราชวงศชิงจนถึงทศวรรษ 1940 ซ่ึงไดช่ือวาเปนชวงที่สังคมจีนวุนวายมาก 

ไมมีความสุขสงบ ประเทศจีนออนแอ เกิดภาวะขาวยากหมากแพง ประชาชนยากลําบาก มีการฉอราษฎรบัง

หลวง เจาหนาท่ีบานเมืองกดข่ีขมเหงประชาชน รานน้ําชายูไทเปนสถานท่ีซ่ึง “ไดเห็น” เรื่องราวตางๆ มากมายที่

เกิดข้ึนและเปลี่ยนแปลงผานกาลเวลาในชวง 5 ทศวรรษ (ค.ศ. 1898-ชวงแรก ๆ หลังสงครามโลกครั้งที่ 2) ที่

ลวงเลยไปพรอมกบัความส้ินหวัง (ผูจัดพิมพนานมีบุคสพับลิเคช่ัน, 2558: 10) 

การสรางตัวละครและฉากในวรรณกรรมเรื่องน้ีมีความโดดเดนและนาสนใจเปนอยางย่ิง เปนการ

สะทอนออกมาใหผูอานใหรับรูและเขาใจในสภาพสังคมจีนที่วุนวาย ไมมีความสุขสงบ เกิดภาวะขาวยากหมาก

แพง ประชาชนยากจน ลําบากแรนแคน โดยผานตัวละครและฉากเปนตัวเลาเร่ือง และแสดงถึงผลกระทบท่ี

ไดรับจากสังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไป ทําใหผูอานเขาถึงและเขาใจความรูสึกนึกคิดของผูคนที่อยูในเหตุการณ

เหลานั้นไดอยางชัดเจน 

จากท่ีกลาวมาทั้งหมด จะเห็นไดวาตัวละครและฉากในเรื่อง มีสวนสําคัญในการแสดงใหเห็นภาพของ

สังคมจีนท่ีเปลี่ยนแปลงไป ในชวงเวลา 5 ทศวรรษ ผูศึกษาจึงมีความสนใจที่จะศึกษาตัวละครและฉากใน

วรรณกรรมแปลจีนเรื่อง “รานน้ําชา : บทละครพูด 3 องก” 

สังคมจีน : การปฏิรูปรอยวันสูชัยชนะหลังสงครามโลกครั้งท่ี 2 

 ในป ค.ศ. 1895 (รัชสมัยพระเจากวางซู ปท่ี 21) เม่ือขาวเก่ียวกับสนธิสัญญาชิโมโนเซกิแพรไปถึงปกกิ่ง 

คังโหยวเหวยซึ่งกําลังเขาสอบบัณฑิตอยูในเมืองหลวงก็ทําการรวบรวมบรรดาผูเขาสอบจากมณฑลตาง ๆ ราว 

1,300 คน ถวายฏีกาตอพระเจากวางซู คัดคานการประนีประนอมกับญี่ปุน และเรียกรองใหพระองคทรงปฏิรูป

การปกครอง เหตุการณครั้งน้ีในประวัติศาสตรเรียกวา “ราชรถถวายฏีกา” (กงเชอซั่งซู) 
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 ตอมา คังโหยวเหวยและเหลียงฉ่ีเชา ไดรวมกันจัดต้ังองคกรศึกษาตามทองที่ตาง ๆ เปดโรงเรียนและ

สํานักพิมพ ทําการโฆษณาเผยแพรขาวการเปลี่ยนแปลงการเมืองการปกครองสงอิทธฺพลไปท่ัวประเทศ ในป 

ค.ศ. 1897 (รัชสมัยพระเจากวางซู ปที่ 23) เยอรมนีใชกําลังยึดครองอาวเจียวโจว คังโหยวเหวยจึงถือโอกาส

ถวายฏีกาอีกครั้ง และในปตอมาพระเจากวางซูก็ทรงยอมรับในหลักการ ไดเปลี่ยนแปลงการเมืองการปกครอง

สนับสนุนและรับฟงนักวิชาการกลุมปฏิรูป ออกกฏหมายและมาตรการปฏิรูปหลายฉบับ เพ่ือสนับสนุนการ

ปกครองแบบใหม การปฏิรูปเกิดข้ึนเม่ือวันท่ี 11 มิถุนายน ค.ศ. 1898 แตตองยุติในวันที่ 21 กันยายนปเดียวกัน 

เพราะพระนางซูสีไทเฮาทรงทํารัฐประหารและกักขังพระเจากวางซู การปฏิรูปดําเนินการไดเพียง 103 วันก็ตอง

ส้ินสุดลง จึงเรียกการปฏิรูปนี้วา “การปฏิรูปรอยวัน” หรือ “การปฏิรูปอูซู” เพราะเกิดข้ึนใน ค.ศ. 1898 ซ่ึงเปนป

อูซูตามปฏิทินของจีน สวนคังโหยวเหวยและเหลียงฉ่ีเชาไดลี้ภัยไปอยูตางประเทศ (ฮองกง ญี่ปุน และเดินทางไป

หลายประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต) 

หลังการปฏิรูปชาติลมเหลว ราษฏรเริ่มตระหนักใจวาหากไมลมลางรัฐบาลชิงท่ีไรความสามารถ ที่อยู

ภายใตอํานาจของพระนางซูสีไทเฮาลง จะเปนอุปสรรคในการปฏิรูปไปสูความเขมแข็งของชาติได คนจํานวน

มากจึงเขารวมขบวนการปฏิวัฒิของดร.ซุนยัดเซน ในเวลาตอมา 

 การรุกรานของตางชาติทั้งดานกองทหารและศาสนาคริสตสรางความไมพอใจแกราษฏรอันเกิดจาก

ความไมเทาเทียมกันที่ราชสํานักเกรงกลัวตางชาติ โดยไมคุมครองชาวบานที่ถูกรังแก เหยียดหยาม จึงส่ังสม

ความแคนกลายเปนพลังตอตานตางชาติ ประกอบกับภัยพิบัติของแมน้ําฮวงโหไดแหงแลงติดตอกันหลายป ทํา

ใหประชาชนเกิดความยากแคน ลําบากมากย่ิงข้ึน จึงมีกลุมความเช่ือลัทธิตางๆ โดยเฉพาะกลุมอ้ีเหอถวนใน

มณฑลซานตงกับเหอเปย ซ่ึงนอกจากสอนมวยแลว ยังฝงความเช่ือเกี่ยวกับเวทมนตรที่ทําใหอยูยงคงกระพัน

ใหแกชาวบานอีกดวย พรอมท้ังชูคําขวัญที่วา “ประคองราชสํานักชิง กําจัดตางชาติ” ปรากฏวาสามารถรวบรวม

ประชนไดมากมาย แมแตขุนนางในราชสํานักจํานวนหน่ึงก็ศรัทธาเขารวมกลุม 

 นอกจากน้ี ราชสํานักชิงโดยพระนางซูสีไทเฮาตองการใชกลุมน้ีตอตานตางชาติ กลุมนี้จึงกลายเปน

เครื่องมือทําลายตางชาติโดยมีพระนางซูสีไทเฮาคอยบงการอยูเบ้ืองหลัง  อันสรางความไมพึงพอใจตอ

ชาวตางชาติเปนอยางมาก 

ค.ศ. 1900 (รัชสมัยพระเจากวางซู ปที่ 26) พระนางซูสีไทเฮาประกาศสงครามกับตางชาติ ส่ังใหกลุมอี้

เหอถวนโจมตีเขตสถานทูตในปกกิ่ง ทําใหชาติตาง ๆ ไดแก อังกฤษ สหรัฐอเมริกา เยอรมนี ฝรั่งเศส รัสเซีย 

ญี่ปุน อิตาลี่ และออสเตรีย ซ่ึงไดรับความเสียหาย รวมตัวกันเปนกองทัพพันธมิตรแปดชาติตอบโตจีน ในที่สุด
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ทหารชิงก็แตกพาย ทหารพันธมิตรบุกเขากรุงปกกิ่งและยึดพระราชวังตองหามไวได พระนางซูสีจึงพาพระเจา

กวางซูลี้ภัยหนีไปเมืองซีอาน สวนกองทัพพันธมิตรแปดชาติหลังจากเขายึดปกกิ่งไดแลว ก็เที่ยวปลนสะดมวัง

ตองหามและบานเรือนของชาวบาน อันสรางความเสียหายอยางมหาศาลท้ังสถานท่ีและสมบัติมีคาของจีน

นับเปนประวัติการณ (วีระชัย โชคมุกดา, 2537: 227-233) 

ปตอมาราชสํานักชิงแตงต้ังเจาชายช่ิง (อ้ีควง) และหลี่หงจังเปนทูตเจรจาสันติภาพไปทําสนธิสัญญาซิน

โฉว การทําสนธิสัญญาในครั้งน้ี ทําใหจุดยุทธศาสตรสําคัญทางภาคเหนือของจีน ตกอยูภายใตการควบคุมของ

ตางชาติ นับเปนการสูญเสียอธิปไตยอยางส้ินเชิง นอกจากน้ีการกําหนดเขตพ้ืนที่สถานทูตก็เปนการทําลาย

อธิปไตยเหนือแผนดินตนเอง เงินชดใชท่ีกําหนดโดยตางชาติ คํานวณเงินตนและดอกเบ้ียรวม 980 ลานเหรียญ 

เฉลี่ยจายคืนปละ 23 ลานเหรียญ ทําใหรัฐบาลชิงจําเปนตองกูเงินตางประเทศและกําหนดภาษีรูปแบบใหมเพ่ือ

นําไปชําระหนี้ ภาระอันหนักหนวงจึงตกมาท่ีประชาชนจีน ตองใชชีวิตอยางอัตคัด ขัดสน ภาพลักษณของการ

ขาดความรูความสามารถของราชสํานักชิงจึงเปนที่ประจักษอยางชัดเจน สรางความเชื่อใหแกประชาชนจีนมาก

ข้ึนเรื่อยๆวา ตองโคนลมราชบัลลังคชิงเทานั้น ประเทศชาติจึงจะรอดพนจากภัยพิบัติอันเลวรายน้ีได ดังนั้น 

ขบวนการปฏิวัติจึงมีการรวมตัวและมีการเคลื่อนไหวมากข้ึนตามลําดับ (Zhoujiarong, 2547: 285) 

แนวคิดน้ีลุกลามไปทั่วแผนดิน ขบวนการปฏิวัติจึงรวมตัวและเคลื่อนไหวเขมขนมากขึ้น อันส่ันคลอน

ตออํานาจของพระนางซูสีและราชสํานักชิงซ่ึงอยูภายใตอํานาจของพระนางหนักข้ึนทุกขณะ 

 ในชวงตนศตวรรษท่ี 19 ประชาชนเริ่มรวมกลุมประทวงมากข้ึนเรื่อย ๆ ทั้งพระนางซูสีไทเฮาและพระ

เจากวางซูสวรรคตใน ค.ศ. 1908 ทิ้งใหสมาชิกราชวงศท่ีไรบารมีและมีสถานภาพทางการเมืองที่ไมแนนอนอยู

ในพระราชวังตองหาม ผูอ๋ี โอรสขององคชายชุนที่ 2 ไดรับการอภิเษกใหเปนจักรพรรดิองคตอไป ต้ังแต

พระชนมายุเพียง 2 ชันษา โดยใหพระราชบิดาเปนผูสําเร็จราชการแทน 

 ตอมา นายพลหยวนซือไข ถูกปลดออกจากตําแหนงทางการทหาร กลางป ค.ศ. 1911 องคชายชุนท่ี 2 

ทรงต้ังคณะรัฐมนตรีหลวงโดยสมาชิกเกือบทั้งหมดเปนพระญาติสกุลอายซินเจวหลัว ทําหนาที่บริหารประเทศ

จีนในเรื่องทั่วไป การต้ังคณะรัญมนตรีหลวงในครั้งนี้ สรางความไมพอใจเปนอยางมากใหกับขาราขการข้ันสูง

ทั้งหลาย ซ่ึงรวมจางจ่ือตงดวย 

 ในวันท่ี 10 ตุลาคม ค.ศ. 1911 ไดเกิดจราจลอูจางข้ึน ตอมานายพลซุนยัดเซ็น ไดประกาศกอต้ังรัฐบาล

ของตนข้ันใหม ในนามสาธารณรัฐจีน ท่ีเมืองนานกิง หัวเมืองหลายเมืองเร่ิมตีตนออกหางจากรัฐบาลราชวงศชิง 

เม่ือเกิดสถานการณไมนาไววางใจเชนน้ีข้ึน รัฐบาลราชวงศชิงจึงเรียกตัวนายพลหยวนซือไขกลับเขามาควบคุม
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กองทัพเปยหยาง เพื่อปราบปรามผูแข็งขอ หลักจากที่ไดตําแหนงนายกรัฐมนตรีและจัดต้ังรัฐบลของตนแลว นาย

พลหยวนก็ไดเรียกรองใหองคชายชุนออกจากตําแหนงผูสําเร็จราชการ โดยการเรียกรองครั้งนี้ไดรับคําแนะนํา

จาก สมเด็จพระพันปหลวงหลงหยู 

 หลักจากองคชายชุนออกจากตําแหนงแลว นายพลหยวนซือไขและนายพลจากกองทัพเปยหยางก็

ครอบงําราชวงศชิงไดสําเร็จ ประเทศจีนในครั้งนั้นถูกแยกเปนรัฐบาล 2 ฝาย รัฐบาลหยวนซือไขปฏิเสธการทํา

สงครามกับรัฐบาลสาธารณรัฐของซุนยัดเซ็น โดยใหเหตุผลวาเสียคาใชจายสูงและไมมีเหตุผล คําเรียกรองของ

ราชวงศชิงคือ ตองการใหประเทศจีนปกครองระบอบกษัตริยภายใตรัฐธรรมนูญ แตซุนยัดเซ็นอยากใหปกครอง

ดวยระบอบสาธารณรัฐ (วีระชัย โชคมุกดา, 2537: 237-241) 

 จากความพายแพหลายครั้งไมไดหยุดความต้ังใจของซุนยัดเซ็นได ในป ค.ศ. 1911 ซุนยัดเซ็นทํา “การ

ปฏิวัติซินไฮ” ไดสําเร็จ ราชวงศชิงลมสลาย ซุนยัดเซ็นไดรับการแตงต้ังใหเปนประธานาธิบดีช่ัวคราว ซ่ึงตอมา

ตองพบกับปญหารุมเรา เชน ภาวะการคลังของจีนท่ีขาดดุลเรื้อรังมาต้ังแตสมัยปกครองโดยราชวงศชิง 

โดยเฉพาะการตองเสียคาปฏิกรรมสงครามใหกับตางชาติตามสนธิสัญญาท่ีเรียกวา Boxer Protocol อีกท้ัง

โครงสรางในการปกครองก็ยังไมลงตัว และท่ีเปนจุดออนสําคัญมากสําหรับรัฐบาลยุคซุนยัดเซ็นก็คือ การขาด

กําลังทหาร ซ่ึงหมายถึงดานหนาของความม่ันคงของรัฐบาล 

 จนกระท่ังหลังส้ินสุดยุคของพระนางซูสีไทเฮา หยวนซือไข ผูที่ไดช่ือวาเปน “บิดาแหงลัทธิขุนศึก” ก็

ข้ึนมากุมกองทหารทั้งหมดของภาคเหนือ และในเวลาตอมาไดกดดันใหซุนยัดเซ็นยกตําแหนงประธานาธิบดีให 

โดยหลังจากซุนยัดเซ็นลงจากตําแหนงประธานาธิบดีช่ัวคราวแลว ก็หันไปทุมเทใหกับการศึกษาเพื่อพัฒนา

เศรษฐกิจจีนแทน 

 ในยุคหยวนซือไข อํานาจการปกครองไปตกอยูในมือเพียงคนเดียว แทนท่ีจะเปนประชาชนจีนท้ังหมด 

หยวนซือไขไมยอมละท้ิงระบอบกษัตริย โดยพยายามต้ังตัวเปนฮองเต แตก็ไปไมไดรอด จนในป ค.ศ. 1916 

หยวนซือไขเสียชีวติลงดวยโลหิตเปนพิษ จีนจึงยางเขาสูชวงเวลาแหงความวุนวายที่เรียกวา “ยุคขุนศึก

ภาคเหนือ” อยางเต็มตัว หลังความลมเหลวดังกลาวทําใหซุนยัดเซ็น ผูซ่ึงตอสูเพื่อการปฏิวัติมาตลอด 20 ป หมด

กําลังใจ จนครั้งหน่ึงถึงกับรําพึงกับคนสนิทวา “บางทียุคสาธารณรัฐอาจจะย่ําแยกวายุคที่จีนปกครองดวยระบอบ

กษัตริยเสียดวยซํ้า” 

 อยางไรก็ตาม ซุนยัดเซ็นยังพยายามโคนเหลาขุนศึกภาคเหนือตอไป โดยในป ค.ศ. 1919 ซุนยัดเซ็นได

รวมกอต้ัง “พรรคกกมินต๋ัง” ซ่ึงตอมามีความรวมมือกับพรรคคอมมิวนิสตจีน (กอต้ังข้ึนเมือ ค.ศ. 1921) แต
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สุดทาย ซุนยัดเซ็นก็เสียชีวิตลงดวยโรคมะเร็งตับ โดยไมไดเห็นผลจากความพยายามมาชั่วชีวิตของเขา เขา

เสียชีวิตเมอวันที่ 12 มีนาคม ค.ศ. 1925 ระหวางการเยือนกรุงปกกิ่ง (นริศรา พลายมาศ, 2555: 158-159) 

 

รานน้ําชายูไท : ความสัมพันธระหวางฉากกับสภาพสังคมจีน 

  คําวา “ฉาก”  ไมไดมีความหมายแคเพียงสถานที่ที่ตัวละครแสดงบทบาทหรือนาฏยการเทานั้น แตยังมี

ความหมายรวมไปถึง สถานที่ เวลา และสภาพแวดลอมทุกอยางที่ปรากฏในเรื่องดวย เพื่อบอกใหผูอานไดทราบ

วาตัวละครกําลังแสดงบทบาทในชีวิตของเขาในส่ิงแวดลอมอยางไร 

 ฉากมีความเก่ียวของกับบรรยากาศของเรื่องมากจนอาจกลาวไดวาทั้งสองส่ิงนี้จะตองปรากฏควบคูกัน

ไปเสมอ หรือในทางกลับกนั การที่ผูเขียนพยายามสรางบรรยากาศของเร่ืองใหเหมาะสมกับอารมณของตัวละคร

และสถานการณในเรื่อง ก็มีสวนชวยทําใหฉากมีลักษณะเดนและนาสนใจมากยิ่งข้ึน ทั้งนี้เปนเพราะผูอาน

สามารถคาดคะเนฉากหรือทํานายเหตุการณที่จะเกิดข้ึนลวงหนาได โดยการสังเกตจากบรรยากาศท่ีผูเขียน

บรรยาย 

 นอกจากน้ีฉากยังมีอิทธิพลตอพฤติกรรมของตัวละครอีกดวย เพราะตัวละครยอมมีนิสัยใจคอแปร

เปลี่ยนไปตามสภาพแวดลอมของสังคม ซ่ึงก็หมายถึงฉากนั่นเอง และนอกจากท่ีกลาวมาแลว ฉากยังมีประโยชน

ตอองคประกอบอ่ืน ๆ ของเรื่องอีกดวย เชน ชวยส่ือสารัตถะหรือแกนของเร่ือง เปนตน (สายทิพย นุกูลกิจ, 2543: 

110-111) 

ในวรรณกรรมแปลจีนเรื่อง “รานน้ําชา : บทละครพูด 3 องก” หรือ “ฉากวน” มี “รานน้ําชายูไท” เปน

ฉากหลัก และเปนสถานท่ีซ่ึงไดเห็นเรื่องราวตาง ๆ มากมายท่ีเกิดข้ึนและเปลี่ยนแปลงผานกาลเวลาในชวง 5

ทศวรรษ (ค.ศ. 1898-ชวงแรก ๆ หลังสงครามโลกครั้งที่สอง) โดยมี “หวังลี่ฟา” เปนตัวละครเอก ซ่ึงเปนเจาของ

รานน้ําชายูไท ผูเขียนถายทอดเรื่องราว แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธของรานน้ําชายูไท(ฉาก)กับสภาพสังคมจีน 

โดยแยกเปนองก ๆ ดังนี้ 

องกที่ 1 จะเปนชวง ค.ศ. 1898 (ปอูซู) ตนฤดูชิวเทียน (ฤดูใบไมรวง) หลังจากการปฏิรูปของคังโหยว

เหวยและเหลียงฉ่ีเชาลมเหลว ในชวงนี้รานนํ้าชายูไทยังคงเปนรานน้ําชาท่ีใหญมี ผูเขามาใชบริการอยางไมขาด

สาย ดังในขอความท่ีวา 
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“…เม่ือหลายสิบปมาแลวแตละอําเภอจะมีรานนํ้าชาแบบน้ีอยางนอยแหงหน่ึง ที่น่ีขายนํ้าชา มีขนม และ

อาหารที่กินงาย ๆ  ทุกวันหลังจากพานกในกรง เชน นกฮัวเหมย นกขมิ้นไปเดินเลนจนพอใจแลว พวกที่

ชอบเลี้ยงนกจะมาน่ังที่รานน้ําชายืดแขงยืดขา ดื่มนํ้าชา ฟงนกรองเพลงแขงกัน ยังมีอีกพวกที่มาน่ังคุยกัน

หรือตกลงกันเรื่องน้ันเรื่องน้ี พวกพอสื่อหรือนายหนาหาคูก็มาที่น่ี สมัยนั้นมีการตอสูระหวางแกง

อันธพาลอยูเสมอ แตมักมีเพ่ือนาไกลเกลี่ยแกงที่ทะเลาะกัน มีประมาณ 30-50 คน คนที่ไกลเกลี่ยจะพูด

กับฝายโนนที ฝายน้ีที ในที่สุดทั้งหมดก็เขามาในรานนํ้าชา ดี่มชา กินบะหม่ีหมูสับ (เปนอาหารจานเด็ด

ของรานนํ้าชาใหญ ราคาไมแพง ทําไดเร็ว) เลยเลิกทะเลาะกัน” 

(รานนํ้าชา, 2558: 18)

“…พอเขาประตูมา มีเคานเตอรและเตา เพ่ือประหยัดพ้ืนที่บนเวทีอาจไมตองมีเตา ทําแตเสียงหมอ

ตะหลิวกระทบกันเปนฉากหลัง หองใหญมาก เพดานสูง มีทั้งโตะยาวสี่เหลี่ยมผืนผาและโตะสี่เหลี่ยม

จัตุรัส มีมาน่ังยาวและมาน่ังเดี่ยวสําหรับน่ังดื่มนํ้าชา มองออกนอกหนาตางเปนลาน หลังบานสรางเพิง

พักรอนสูงๆ ใตเพิงก็มีที่น่ังดิ่มนํ้าชา ทั้งขางในหองและเพิงพักรอนขางนอก มีตะขอแขวนกรงนก มี

แผนกระดาษติดไวบอกวา หามพูดเรื่องการเมือง” 

(รานนํ้าชา, 2558: 19)

 

 

 

 

 

รานน้ําชายูไทมีขายท้ังน้ําชา ขนม และอาหารตาง ๆ มากมาย ซ่ึงมีบะหม่ีหมูสับเปนอาหารจานเด็ดของ

รานน้ําชาใหญยูไท ผูคนทั้งหลายนิยมท่ีจะมาน่ังรานนํ้าชา ดื่มนํ้าชา พบปะพูดคุย ปรึกษาหารือ สังสรรคกัน อีก

ทั้งยังเปนสถานที่รวบรวมและแลกเปลี่ยนความคิดซ่ึงกันและกันอีกดวย ดังในขอความที่วา 

  

 

 

 

 

 

จะเห็นไดวาในองกท่ี 1 นี้ รานน้ําชายูไทไดรับผลกระทบจากสภาพสังคมในเชิงบวก เพราะรานน้ําชา

แหงน้ีถือเปนสถานท่ีสําคัญยิ่งแหงหนึ่ง ที่ใชเปนสถานท่ีพบปะสังสรรคพูดคุย ปรึกษาหารือ คบคาสมาคม คนที่

มีธุระหรือไมมีธุระก็สามารถเขามาใชบริการรานนํ้าชาแหงน้ีไดอยางสะดวกสบาย ผูคนท้ังหลายมักจะมานั่ง

พักผอนดื่มนํ้าชา ฟงเสียงนกรองแขงกันเปนจํานวนมาก 

องกที่ 2 หางกันสิบกวาปหลังจากองกที่ 1 ตอนนี้หยวนซ่ือขายตายไปแลว พวกจักรวรรดินิยมยุแหยถือ

หางใหขุนศึกตาง ๆ  ใชกําลังทหารยึดครองแบงแยกประเทศแตกเปนเส่ียง ๆ  กลายเปนกกตาง ๆ  มีสงคราม

กลางเมืองอยูเนือง ๆ  ในองกน้ีรานน้ําชายูไทไดรับผลกระทบจากสภาพสังคมที่เปลี่ยนแปลงไปเปนอยางมาก 

เพ่ือความอยูรอดของราน จึงตองจํายอมเปลี่ยนรานจากเคยเปนรานน้ําชาใหญ ที่ขายทั้งน้ําชา ขนม และอาหาร 

ตองเปลี่ยนมาเปนรานนํ้าชาเล็กที่ขายแคน้ําชา เม็ดแตงโม และขนมตาง ๆ โดยดานหนารานยังคงเปนรานน้ําชา 
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“…รานนํ้าชาใหญ ๆ ในกรุงปกกิ่งทยอยเลิกกิจการไปทีละรานสองราน รานนํ้าชายูไทเปนเพียงราน

เดียวที่ยังดําเนินกิจการตอไปได แตเพ่ือความอยุรอดก็ตองเปลี่ยนรูปแบบและวิธีการบริหาร ตอนน้ี

ดานหนาแคขายชา เม็ดแตงโม และขนมตาง ๆ  แตบีหมี่หมูสับกลายเปนประวัติศาสตรไปเสียแลว

ครัวยายไปอยูดานหลัง ทําอาหารปนโตใหพวกที่อยูหอพักหลังรานโดยเฉพาะ ที่น่ังดื่มนํ้าชาก็

เปลี่ยนไป มีโตะเล็ก ๆ เกาอ้ีเปลี่ยนเปนเกาอ้ีหวาย บนโตะปูผาสีเขียวออนๆ รูปแปดเซียนข้ีเมาขนาด

ใหญที่เคยแขวนอยูขางฝากับหิ้งบูชาเทพเจาแหงโภคทรัพยก็หายไปแลว เปลี่ยนเปนโปสเตอรภาพ

โฆษณาของบริษัทบุหรี่ฝรั่ง เปนรูปสาว ๆ แตงกายทันสมัยสวยงาม ปายกระดาษ หามพูดเร่ือง

การเมือง ยังอยูอยางเดิม แถมตัวอักษรที่เขียนยังใหญกวาเดิม หวังลี่ฟาชางดูเหมือน ปราชญผู

ปรับเปลี่ยนไปตามกาลเวลา (ในอดีตมักใชพูดยกยองขงจื่อ) ก็เลยรักษารานนํ้าชาใหอยูได ไดลม

หายไปตามกาลเวลา” 

้

“…เวลานี้รานนํ้าชายูไทไมสวยงามเหมือนในองกที่ 2 เกาอี้หวายหายไปแลว กลายเปนมาน่ังเดี่ยวและ

มาน่ังยาว ทุก ๆ อยางตั้งแตตัวบานจนถึงเคร่ืองเรือนดูทรุดโทรมไปหมด สิ่งที่เตะตาอยูบางก็มีอยูอยาง

เดียวคือ ปายที่เขียนวา หามพูดเรื่องการเมือง ซึ่งมีจํานวนปายเพ่ิมมากข้ึน ตัวอักษรก็โตกวาเดิมดวย มี

ปายใหมอยูใกล ๆ ปายเหลาน้ีเขียนวา จายคานํ้าชาลวงหนา…” 

(รานนํ้าชา, 2558: 74)

แตดานหลังตองกลับกลายเปนหอพักสําหรับนักศึกษา เกาอ้ีก็เปนเกาอ้ีหวาย รูปแปดเซียนขี้เมาขนาดใหญท่ีเคย

แขวนอยูขางฝากับห้ิงบูชาเทพเจาแหงโภคทรัพยก็หายไป เปลี่ยนเปนโปสเตอรโฆษณาของบริษัทบุหรี่ฝรั่ง เปน

รูปสาว ๆ แตงกายทันสมัยสวยงาม แตปายกระดาษ “หามพูดการเมือง” ก็ยังคงอยูอยางเดิม แถมตัวอักษรที่เขียน

ยังใหญกวาเดิมอีกดวย ตามขอความที่วา 

 

 

 

 

 

 

 

องกที่ 3 อีก 30 ปตอมา หลังจากไดรับชัยชนะในสงครามตอตานญี่ปุน (ค.ศ. 1937-1945) คนทั่วไปยังไม

ทันไดฉลองชัยชนะของจีนในสงครามญี่ปุนก็เกดิสงครามกลางเมืองข้ึนมาอีก รัฐบาลกกมินต๋ังเปดศึก

ปราบปรามกองทัพของพรรคคอมมิวนิสตจีน เจาหนาที่จารชนของรัฐบาลกกมินต๋ังเทีย่วใชอํานาจบาตรใหญ 

ระรานผูคน และยังมีการแทรกแซงของสหรัฐอเมรกิาดวย สถานการณทางการเมืองจึงยิ่งเลวราย การคอรรัปช่ัน

เพ่ิมมากข้ึน แมแตรานน้ําชาเล็ก ๆ อยางรานน้ําชายูไทกพ็ลอยไดรับผลกระทบไปดวย รานน้ําชาในองกนี้มีความ

ทรุดโทรม เปลี่ยนแปลงไปเปนอยางมาก หอพักหลังรานก็ถกูปดลง ดงัในขอความทีว่า 
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“…ทุกวันหลังจากพานกในกรง เชน นกฮัวเหมย นกขมิ้นไปเดินเลนจนพอใจแลว พวกที่ชอบเลี้ยงนก

จะมาน่ังที่รานนํ้าชายืดแขงยืดขา ดื่มนํ้าชา ฟงนกรองเพลงแขงกัน ยังมีพวกที่มาคุยกันหรือตกลงกัน

เรื่องน้ันเร่ืองน้ี พวกพอสื่อหรือนายหนาหาคูก็มาที่น่ี 

 สมัยน้ันมีการตอสูระหวางแกงอันธพาลอยูเสมอ แตมักมีเพ่ือนมาไกลเกลี่ยแกงที่ทะเลาะกัน

มีประมาณ 30-50 คน คนที่ไกลเกลี่ยจะพูดกับฝายโนนที ฝายน้ีที ในที่สุดก็เขามาในรานนํ้าชา ดื่มชา

กินบะหม่ีหมูสับ (เปนอาหารจานเด็ดของรานน้ําชา ราคาไมแพง ทําไดเร็ว) เลยเลิกทะเลาะกัน…” 

(รานนํ้าชา, 2558: 18)

ความสัมพันธระหวางตัวละครกับสภาพสังคมจีน 

ตัวละคร คือ บุคคลสมมติที่เปนผูกอเหตุการณหรือเปนบุคคลท่ีเห็นเหตุการณตาง ๆ ในเรื่อง ตัวละครจึง

เปนองคประกอบสําคัญของนวนิยายท่ีผูประพันธสรางข้ึนและนําเสนอดวยเทคนิคตาง ๆ ใหผูอานรูสึกเสมือนวา

เปนบุคคลที่มีตัวตนอยูในนิยายนั้น บางครั้งตัวละครอาจจะไมใชมนุษย อาจเปนสัตว ตนไม หรือวัตถุที่มีจิต

วิญญาณในนิยายแนวลึกลับมหัศจรรย แตก็เปนที่รับรูในฐานะเดียวกับตัวละครท่ีเปนบุคคล นอกจากนี้ ตัวละคร

ยังมีความสัมพันธอยางแนนแฟนกับโครงเรื่อง เพราะเปนผูกอใหเกิดและรับผลจากเหตุการณตาง ๆ โดยท่ีตนเอง

ก็เปลี่ยนแปลงไปตามการดําเนินเรื่อง (ยุรฉัตร บุญสนิท, 2538: 78) 

 ในวรรณกรรมแปลจีนเรื่องรานนํ้าชานี้ ไมเพียงแคแสดงถึงผลกระทบที่ฉาก (รานนํ้าชายูไท) ไดรับจาก

สภาพสังคมจีนท่ีมีการเปลี่ยนแปลงไป แตยังแสดงถึงผลกระทบที่ตัวละครไดรับจากสภาพสังคมท่ีเปลี่ยนแปลง

ไป โดยแยกเปนองก ๆ  ดังน้ี  

 องกที่ 1 เกิดข้ึนหลังจากการปฏิรูปของคังโหยวเหยวและเหลียงฉ่ีเชาลมเหลว ในองกนี้สังคมจีนเริ่มที่จะ

ไมสงบสุข ผูคนทั้งหลายมีท้ังไดรับผลกระทบและไมไดรับผลกระทบจากสภาพสังคมจีน ชาวเมืองปกกิ่งท่ีมานั่ง

ในรานน้ําชายังไมรับรูความวุนวาย จึงนิยมใชบริการรานน้ําชา เพื่อผอนคลายอารมณ พูดคุย ปรึกษาหารือ ทํา

การคาขาย หรือแมแตตกลงทําธุรกิจ ดงัในขอความท่ีวา 

 

 

 

 

 

 

 แตชาวบานท่ีไดรับผลกระทบจากสภาพสังคมจีน  ตองพบเจอกับความอดอยาก ยากลําบากแรนแคน 

บางคนถึงกับยอมขายลูกในไสของตัวเอง เพื่อความอยูรอด ซ่ึงนําไปสูบทสรุปท่ีวา “จักรวรรดิชิงที่ย่ิงใหญ

ทาทางจะลมสลายเสียแลว” ดังในขอความ 

 



11 
 

“คังลิ่ว : ลูกซุนจื่อ พอมันไมใชคน เปนสัตวเดียรัจฉาน แตจะใหพอทําอยางไรละ ถาหาท่ีที่ลูกจะมีคน

มาเลี้ยงดูไมได ลูกก็จะอดตาย ถาพอหาเงินมาสัก 2-3 ตําลึงไมได ไอเจาของท่ีดินมันก็จะเอาพอตาย

ซุนจ่ือเอย ทําใจยอมรับชะตากรรมเถอะ เห็นใจพอหนอยเถอะ 

คังซุนจื่อ : หนู… หนู… (พูดไมออก) 

หลิวหมาจื่อ : (ว่ิงเขามา) พวกมึงกลับมาแลวซิ ยอมแลวใชไหม ดี มากราบใตเทาผางซะ 

คังซุนจื่อ : หนู… (ทาทางจะเปนลม) 

คังลิ่ว : (เขาไปประคองลูกสาวไว) ซุนจ่ือ ซุนจื่อ 

หลิวหมาจื่อ : เปนอะไรอีกละ 

คังลิ่ว : มันคงทั้งหิวและทุกขใจจนเปนลม ซุนจ่ือ ซุนจื่อ 

ขันทีผาง : ขาจะเอาอะไรท่ีเปน ๆ  ไมเอาศพนะเฟย (ทั้งเวทีเงียบกันไปหมด)” 

(รานนํ้าชา, 2558: 38)

“ตํารวจ : ผูหมวดครับ ผมเพ่ิงตรวจใบอนุญาตของท่ีน่ีแลว รานน้ียังไมไดเปดทําการเลยครับ 

ทหาร : ถุย ไอเวร 

ตํารวจ : เถาแกหวัง แสดงความเคารพพวกนายทหารดวยเงินคานํ้ารอนนํ้าชาสักหนอย พวกเขาจะได

ไปหาชาดิ่มกินที่อื่น 

หวังลี่ฟา : ทานผูหมวดครับ ขอโทษจริง ๆ ครับเรายังไมไดประเดิมเปดรานเลยครับ ถาเปดรานแลวเรา

จะยินดีตอนรับแน ๆ ครับ (สงเงินธรบัตรใหตํารวจ) 

ตํารวจ : (สงเงินตอใหพวกทหาร) ผูหมวดโปรดยกโทษใหเขาดวยครับ เขายังรับใชตอนรับพวกคุณ

ไมไดจริง ๆ 

ทหาร : ไอหา ไมมีใครเขาเอาแบงคแลวเดี๋ยวน้ี เขาจะเอาแตเหรียญเงินตางประเทศ 

หวังลี่ฟา : ทานผูหมวดครับ จะใหผมเอาเหรียญเงินตางประเทศมาจากไหนละครับ 

ทหาร : ไอหา กระทืบมันใหอวมเลย 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 องกที่ 2 เกิดข้ึนในยุคขุนศึก (ค.ศ. 1917-1928) นายทหารท่ีมีอํานาจ มีกองกําลัง (พวกขุนศึก) ตางรบพุง

แยงชิงอํานาจกันและขยายพ้ืนที่ยึดครอง ประเทศจักรวรรดินิยมไดเขาแทรกแซงยุแหยเพื่อผลประโยชนของตน 

ประเทศแตกเปนเส่ียง ๆ  กลายเปนกกตาง ๆ  มีสงครามกลางเมืองอยูเนื่อง ๆ  ในองกน้ีผูคนตางไดรับผลกระทบ

อยางถวนหนา ทําการคาขายลําบาก พวกทหารและตํารวจตางเอารัดเอาเปรียบผูคน ดังในขอความที่วา 
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“ตํารวจ : เร็วเขา เพ่ิมเงินใหเขาอีกหนอย เร็ว 

หวังลี่ฟา : (ลวงกระเปาตัวเอง) ทานผูหมวดครบั ผมมีแคน้ีเอง ไมมีแมแตเกเดียวแลว สาบานไดเลย ถา

มีใหคุณเผาบานผมไดเลย (สงเงินธนบัตรใหอีก) 

ทหาร : ไอเหี้ย (รับเงินแลวเดินออกไปแถมหยิบผาปูโตะใหม ๆ ไปดวย 2 ผืน)” 

 (รานนํ้าชา, 2558: 48)

“…ขณะท่ีฉางซื่อเหยียกับซงเออรเหยียกําลังจะเดนิออกไปขางนอก ซงเอินจื่อกับอูเสียงจื่อก็เขามา ทั้ง

สองคนยังคงใสเสื้อสีเทา แตวาแขนเสื้อลีบตามสมัยนิยม สวมเสื้อกุดแบบจีนสีดาํ…” 

 (รานนํ้าชา, 2558: 54)

“…ปฏิรูป ผมมักไมลืมที่จะปฏิรูปอยูเสมอ จะไมยอมใหตัวเองลาหลังกวาชาวบาน ขายนํ้าชาไมคอยดี ผม

เปดหอพัก ไมมีหอพักแลวผมก็เอานักเลานิทานมาเสริม นักเลานิทานเรียกลูกคาไมได ดีละ ผมไมกลัวเสีย

หนาหรอก คิดจะเอาสาวเสร์ิฟมาเรียกลูกคา คนเรายอมมีชีวิตอยูใชไหมละ ผมคิดวิธีตาง ๆ จนหมดแลว

เพ่ือใหมีชีวิตรอดอยูตอไปได ใชครับ ถาจําเปนตองใหเงินติดสินบนเจาหนาที่บางผมก็จะมอบเปนหอให

แตผมไมเคยทําอะไรที่ขัดตอฟาตอดินเลย แลวทําไมไมยอมใหผมมีชีวิตอยูตอไปอีกละ ผมเคยไปลวงเกิน

ใคร ไอพวกจักรพรรดิ จักรพรรดินี หมาตัวผูตัวเมียพวกน้ันมันยังอยูไดอยางฟุมเฟอย แตผมไมมีกินแมแต

วอวอโถว ไมมีเหตุผลเลย…” 

(รานนํ้าชา, 2558: 110)

 

 

 

 การแตงกายของผูคนในองกนี้ก็เปลี่ยนแปลงไป ดังในขอความที่วา 

 

  
องกที่ 3 หลังจากไดรับชัยชนะในสงครามญี่ปุน เปนชวงท่ีสายลับกกมินตั๋งกับทหารอเมริกันเที่ยวใช

อํานาจบาตรใหญระรานผูคนปกกิ่ง ในองกน้ีหวังลี่ฟาถูกขมข่ีขมเหงเปนอยางมาก ท้ังจากทหารและเจาหนาที่ 

รานน้ําชาก็มีการคาขายลําบาก ผูคนตางยากจนแรนแคน หลังลี่ฟาจําตองเรียกเก็บเงินคาน้ําชาลวงหนา หวังลี่ฟา 

ซ่ึงบัดนี้เปนชายชราวัยกวา 70 ป ที่มีความทะเยอทะยานอยางเดียวในชีวิตคือ การอยูรอดพยายาม

ประคับประคองรานจนถึงที่สุด แตในสุดทายแลวลี่ฟา เจาของรานน้ําชาเกาแกแหงนี้ก็ตองพบเจอกับความส้ิน

หวังอยางที่หาเปรียบไมได และไดปลิดชีวิตตัวเองลงไปพรอม ๆ กับการลมสลายของรานนํ้าชายูไท ตาม

ขอความท่ีวา 
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บทสรุป 

องกที่ 1 เริ่มเรื่องในสมัยราชวงศชิงป ค.ศ.1898 เปนปที่มีการปฏิรูป 100 วันลมเหลว ตามมาดวยการ

ปราบปรามลงโทษพวกนักปฏิรูปอยางรุนแรง ในขณะเดียวกัน จักรวรรดิจีนก็ออนแอลง ท้ังจากปญหาภายใน

และการเผชิญภัยคุกคามจากกลุมประเทศจักรวรรดินิยมที่แผขยายอํานาจเขามาในประเทศจีนอยางตอเนื่อง อีก

ทั้งสินคาตางชาติก็หลั่งไหลเขามาตลาดจีนอยางทวมทน สินคาฝนและยาเสพติดท่ีบั่นทอนสังคมก็ถูกนําเขามา

อยางมากมาย ประชาชนมีชีวิตยากลําบาก หมดเน้ือหมดตัวถึงขนาดขายลูกในไสของตัวเอง ชาวเมืองปกกิ่งที่เขา

มาใชบริการรานนํ้าชายูไทเปนประจํา ก็ยังคงแวะเวียนมาใชบริการรานนํ้าชา มาพูดคุย โชวนกที่เลี้ยง ดื่มชา 

รับประทานขนมและบะหม่ีหมูสับกันอยางตอเนื่อง โดยไมไดรูสึกถึงความหายนะของชาติบานเมืองท่ีกําลังเขา

มา  เวนเสียแตคนจํานวนนอยท่ีเริ่มคิดพยายามหาทางแกไข บางก็สนับสนุนการปฏิรูปและอยากใหจักรพรรดิ

เปนผูนําขบวนการ บางก็ต้ังความหวังวา การพัฒนาอุตสาหกรรมใหทันสมัย จะเปนหนทางไปสูความรุงเรือง

ของชาติบานเมือง และความสุขของประชาชน แตความหวังก็ไมไดเปนไปตามที่คาดเอาไว  ซ่ึงนําไปสูบทสรุป

ที่วา “จักรวรรดิชิงท่ียิ่งใหญทาทางจะลมสลายเสียแลว” 

องกที่ 2 หางกันสิบกวาป ราชวงศชิงลมสลาย เกิดการแยงชิงอํานาจกันระหวางกลุมผูนําในภาคเหนือ

และภาคใต บานเมืองเขาสูยุคขุนศึก รานนํ้าชาใหญ ๆ ก็ทยอยเลิกกิจการไปหลายราน แตรานน้ําชายูไทเปนเพียง

รานเดียวที่ยังคงดําเนินกิจการตอไปได เพื่อความอยูรอดจึงตองพยายามดิ้นรน “หวังลี่ฟา” เถาแกราน จําตอง

เปลี่ยนรูปแบบและวิธีการบริหารรานน้ําชาใหม โดยดานหนายังคงเปนรานนํ้าชา แตดานหลังกลายเปนหอพัก

สําหรับนักศึกษา เกาอ้ีก็เปนเกาอ้ีหวาย รูปแปดเซียนข้ีเมาขนาดใหญท่ีเคยแขวนอยูขางฝากับห้ิงบูชาเทพเจาแหง

โภคทรัพยก็หายไป เปลี่ยนเปนโปสเตอรโฆษณาของบริษัทบุหรี่ฝรั่ง เปนรูปสาว ๆ แตงกายทันสมัยสวยงาม แต

ปายกระดาษ “หามพูดการเมือง” ก็ยังคงอยูอยางเดิม แถมตัวอักษรท่ีเขียนยังใหญกวาเดิมอีกดวย แต “หลี่ซัน” 

พนักงานรานนํ้าชา ก็ยังคงไวทรงผมเปยแบบชาวแมนจูตามแบบสมัยราชวงศชิงอยูเหมือนเดิม ในขณะท่ีการแตง

กายของลูกคาที่เขามาใชบริการรานนํ้าชามีการเปลี่ยนแปลงไป โดยเปลี่ยนใหมีรูปแบบท่ีทันสมัยมากยิ่งข้ึน 

ภาษาและสินคาจากตางชาติเริ่มเขามามีบทบาทกับสังคมจีนมากข้ึน กิจกรรมการโชวนกเล้ียงก็เปลี่ยนไป

กลายเปนการโชวสินคาจากตางชาติ 

องกที่ 3 อีก 30 ปตอมา หลังจากสงครามตอตานญี่ปุน และสงครามโลกครั้งที่ 2 ยุติลง ประชาชนยังไม

ทันไดฉลองกับชัยชนะของจีนในสงครามตอตานญี่ปุน กกตาง ๆ ก็กอสงครามกลางเมืองข้ึนมาอีก สถานการณ

ทางการเมืองยิ่งเลวราย การคอรรัปช่ันเพิ่มมากข้ึน ชาวบานถูกกดข่ีขมเหง แมแตรานน้ําชายูไท ก็พลอยไดรับ
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ผลกระทบไปดวย ลูกหลานเถาแกก็ตองอยูกันแบบอดม้ือกินม้ือ ภายในรานก็ไมสวยงามเหมือนเชนเคย จากเกาอี้

หวายกลายเปนมานั่งเดี่ยวและมานั่งยาว ทุก ๆ อยางภายในรานไปจนถึงเครื่องเรือนก็ดูทรุดโทรมไปหมด แตมี

ส่ิงเดียวท่ีไมเปลี่ยนคือ ปายกระดาษ “หามพูดการเมือง” แถมมีจํานวนเพิ่มข้ึน แลวตัวอักษรก็ใหญกวาเดิมดวย 

และมีปายใหมอยูใกล ๆ วา “จายคาน้ําชาลวงหนา” สวนเจาของรานน้ําชา “ยูไท” ชายชราวัยกวา 70 ปที่มีความ

ทะเยอทะยานอยางเดียวในชีวิตคือ การอยูรอด กลับส้ินหวังจากสภาพสังคมอันเลวราย จึงตัดสินใจปลิดชีวิต

ตนเอง 

จากองกท่ี 1 มาสูองกท่ี 2 จะเห็นไดวา สังคมท่ีเปลี่ยนแปลงไปมีผลทําใหความคิดและพฤติกรรมการ

แสดงออกของตัวละครหลัก “หวังลี่ฟา” ตัวละครประกอบ “ลูกคาในรานนํ้าชา” และฉาก “รานนํ้าชายูไท” มีการ

เปลี่ยนแปลงไปดวย โดย “หลี่ซัน พนักงานรานนํ้าชา” ก็ตองเปลี่ยนแปลงการแตงกายใหเขากับยุคสมัย แตก็ยัง

คงไวทรงผมเปยแบบชาวแมนจูตามแบบราชวงศชิงดังเดิม “ลูกคาในรานน้ําชา” ก็มีการเปล่ียนการแตงกาย ขาว

ของเครื่องใช ใหเปนตามแบบของตางชาติมากข้ึน และเชนเดียวกัน แมแต “รานน้ําชา” ก็ยังถูกเปลี่ยนแปลงจาก

รานนํ้าชาท่ีใหญโต ขายน้ําชา อาหารและขนม กลายเปนรานน้ําชาท่ีเล็กลง ดานหนายังคงเปนรานนํ้าชา แต

ดานหลังถูกเปลี่ยนเปนหอพักสําหรับนักศึกษา การตกแตงภายในรานก็ตองเปลี่ยนไป เกาอ้ีก็เปนเกาอี้หวาย รูป

แปดเซียนข้ีเมาขนาดใหญที่เคยแขวนอยูขางฝากับห้ิงบูชาเทพเจาแหงโภคทรัพยก็หายไป เปลี่ยนเปนโปสเตอร

โฆษณาของบริษัทบุหรี่ฝรั่ง เปนรูปสาว ๆ แตงกายทันสมัยสวยงาม แตปายกระดาษ “หามพูดการเมือง” ก็ยังคง

อยูอยางเดิม แถมตัวอักษรที่เขียนยังใหญกวาเดิมอีกดวย 

และจากองกที่ 2 มาสูองกที่ 3 จะเห็นไดวา สังคมที่เปลี่ยนแปลงไปก็ยังคงสงผลกระทบตอความคิดและ

พฤติกรรมของตัวละครหลัก “หวังลี่ฟา” ตัวละครประกอบ “ลูกคาในรานนํ้าชา” และฉาก “รานน้ําชายูไท” โดย 

“หวังลี่ฟา” ตองจําใจยอมรับกับสภาพสังคมอันเลวราย ถูกกดข่ีขมเหง จนกระทั่งส้ินหวัง จึงไดตัดสินใจปลิด

ชีวิตตนเอง “ลูกคาในรานนํ้าชา” ความคิดของผูคนเปลี่ยนไป คิดตามแบบตางชาติมากข้ึน การแตงกายก็แตง

แบบตะวันตก ใชกระเปาหนัง พูดสําเนียงตามภาษาตางชาติ ชีวิตความเปนอยูของผูคนก็เปลี่ยนแปลงไป ใครที่

ไมคบคาสมาคมกับตางชาติก็จะอยูอยางอดอยาก ยากจน แรนแคน แมแต “รานน้ําชายูไท” ก็ตองปรับเปลี่ยน

รูปแบบและวิธีการบริหารรานนํ้าชาใหม โดยการหาคนมาเลานิทานเพื่อดึงดูดลูกคาใหเขามาใชบริการ แตก็ไม

เปนผล สุดทายรานน้ําชายูไทแหงน้ี ก็รวงโรยไปพรอม ๆ กับ “หวังลี่ฟา” เถาแกรานน้ําชา 
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